
Hotărârea Tribunalului de Primă Instanță din 13 noiembrie
2008 — SPM/Consiliul și Comisia

(Cauza T-128/05) (1)

(„Răspundere extracontractuală a Comunității — Organizarea
comună a piețelor — Banane — Regimul importului de
banane originare din țările ACP pe teritoriul Uniunii Euro-
pene — Comportament legal sau nelegal — Prejudiciu pretins

suferit de către un producător ACP independent”)

(2009/C 6/39)

Limba de procedură: franceza

Părțile

Reclamantă: Société des plantations de Mbanga SA (SPM)
(Douala, Camerun) (reprezentanți: inițial P. Soler Couteaux și S.
Cahn, ulterior S. Cahn, B. Doré și A. Farache, avocați)

Pârâte: Consiliul Uniunii Europene (reprezentanți: A. De
Gregorio Merino, M. Balta și A. Westerhof Löfflerova, agenți) și
Comisia Comunităților Europene (reprezentanți: F. Clotuche-
Duvieusart și L. Visaggio, agenți)

Obiectul

Acțiune în despăgubiri, conform articolului 235 CE și articolului
288 al doilea paragraf CE, întemeiată, în principal, pe comporta-
mentul nelegal al Consiliului și al Comisiei în cadrul stabilirii
reglementării privind importul de banane în Comunitate și, în
subsidiar, pe răspunderea Comunității în absența unui compor-
tament nelegal din partea acestor două instituții.

Dispozitivul

1) Respinge acțiunea.

2) Obligă Société des plantations de Mbanga SA (SPM) la plata
cheltuielilor de judecată.

(1) JO C 171, 9.7.2005.

Hotărârea Tribunalului de Primă Instanță din 20 noiembrie
2008 — Republica Italiană/Comisia

(Cauza T-185/05) (1)

(Regim lingvistic — Modalități de aplicare în materie de
recrutare în cadrul funcției publice a Uniunii Europene —

Acțiune în anulare întemeiată pe articolul 230 CE — Acțiune
formulată de un stat membru îndreptată, pe de o parte, împo-
triva unei decizii a Comisiei de publicare a anunțurilor privind
posturile vacante pentru funcțiile superioare de conducere în
limbile germană, franceză și engleză și, pe de altă parte, împo-
triva unui anunț al Comisiei privind un post vacant, publicat
în aceste trei limbi, în vederea ocupării postului de director
general al OLAF — Admisibilitate — Termen pentru formu-
larea acțiunii — Acte supuse căilor de atac — Motivare —
Articolele 12 CE, 230 CE și 290 CE — Regulamentul nr. 1 —
Articolele 1d și 27 din statut — Principiul nediscriminării)

(2009/C 6/40)

Limba de procedură: italiana

Părțile

Reclamantă: Republica Italiană (reprezentanți: I. Braguglia și M.
Fiorilli, avocați)

Pârâtă: Comisia Comunităților Europene (reprezentanți: L. Cima-
glia și P. Aalto, agenți)

Intervenienți în susținerea reclamantei: Regatul Spaniei (repre-
zentant: F. Díez Moreno, avocat) și Republica Letonia (reprezen-
tanți: inițial E. Balode-Buraka, ulterior L. Ostrovska, agenți)

Obiectul

Cerere de anulare, pe de o parte, a Deciziei adoptate de Comisie
în cea de a 1678-a ședință, din 10 noiembrie 2004, potrivit
căreia publicările externe în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene
ale anunțurilor privind posturile vacante pentru funcții supe-
rioare de conducere se vor face în limbile germană, engleză și
franceză pentru o perioadă care trebuie să se încheie în principiu
la 1 ianuarie 2007 și, pe de altă parte, a anunțului COM/2005/
335 privind postul vacant de director general (gradul A* 15/
A* 16) al Oficiului European de Luptă Antifraudă (OLAF),
publicat de Comisie la 9 februarie 2005 (JO C 34 A, p. 3).

Dispozitivul

1) Anulează Decizia adoptată de Comisie în cea de a 1678-a ședință,
din 10 noiembrie 2004, potrivit căreia publicările externe în
Jurnalul Oficial al Uniunii Europene ale anunțurilor privind postu-
rile vacante pentru funcții superioare de conducere se vor face în
limbile germană, engleză și franceză pentru o perioadă care trebuie
să se încheie la 1 ianuarie 2007.
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2) Anulează anunțul COM/2005/335 privind postul vacant de
director general (gradul A* 15/A* 16) al Oficiului European de
Luptă Antifraudă (OLAF), publicat de Comisie la 9 februarie
2005 (JO C 34 A, p. 3).

3) Fiecare parte suportă propriile cheltuieli de judecată.

(1) JO C 155, 25.6.2005.

Hotărârea Tribunalului de Primă Instanță din 12 noiembrie
2008 — Nalocebar/OAPI — Limiñana y Botella (Limoncello

di Capri)

(Cauza T-210/05) (1)

(„Marcă comunitară — Procedură de opoziție — Cerere de
înregistrare a mărcii figurative comunitare Limoncello di Capri
— Marcă națională verbală anterioară LIMONCHELO —

Motiv relativ de refuz — Risc de confuzie — Articolul 8
alineatul (1) litera (b) din Regulamentul (CE) nr. 40/94”)

(2009/C 6/41)

Limba de procedură: italiana

Părțile

Reclamantă: Nalocebar — Consultores e Serviços, Lda (São Pedro,
Portugalia) (reprezentanți: G. Pasquarella et R. Pasquarella,
avocați)

Pârât: Oficiul pentru Armonizare în cadrul Pieței Interne (mărci,
desene și modele industriale) (reprezentanți: inițial M. Capos-
tagno, ulterior O. Montalto, agenți)

Cealaltă parte în procedura care s-a aflat pe rolul camerei de recurs a
OAPI: Limiñana y Botella, SL (Monforte del Cid, Spania)

Obiectul

Acțiune introdusă împotriva Deciziei Camerei întâi de recurs a
OAPI din 18 martie 2005 (Cauza R 646/2004-1) privind o
procedură de opoziție între Limiñana y Botella, SL și Nalocebar
— Consultores e Serviços, Lda

Dispozitivul

1) Respinge acțiunea.

2) Obligă Nalocebar — Consultores e Serviços, Lda la plata cheltuie-
lilor de judecată.

(1) JO C 182, 23.7.2005.

Hotărârea Tribunalului de Primă Instanță din 19 noiembrie
2008 — Grecia/Comisia

(Cauza T-404/05) (1)

(„Fondul de coeziune — Aeroportul internațional din Atena
— Reducere a contribuției financiare — Principiul

proporționalității”)

(2009/C 6/42)

Limba de procedură: greaca

Părțile

Reclamantă: Republica Elenă (reprezentanți: M. Tassopoulou,
agent, asistat de N. Korogiannakis și N. Keramidas, avocați)

Pârâtă: Comisia Comunităților Europene (reprezentanți: D. Trian-
tafyllou și A. Weimar, agenți)

Obiectul

Cerere de anulare a Deciziei C (2005) 3243 final a Comisiei din
1 septembrie 2005 de reducere a contribuției acordate în baza
Fondului de coeziune proiectului nr. 95/09/65/040 (noul aero-
port internațional al Atenei la Sparta) prin decizia C (96) 1356
final a Comisiei din 24 mai 1996.

Dispozitivul

1) Respinge acțiunea.

2) Obligă Republica Elenă la plata cheltuielilor de judecată.

(1) JO C 22, 28.1.2006.

Hotărârea Tribunalului de Primă Instanță din 19 noiembrie
2008 — Schräder/OCVV (SUMCOL 01)

(Cauza T-187/06) (1)

(„Protecția comunitară a soiurilor de plante — Soiul de plantă
SUMCOL 01 — Respingerea cererii de protecție comunitară

— Lipsa caracterului distinctiv al soiului candidat”)

(2009/C 6/43)

Limba de procedură: germana

Părțile

Reclamant: Ralf Schräder (Lüdinghausen, Germania) (reprezen-
tanți: inițial T. Leidereiter, W.-A. Schmidt și I. Memmler, ulterior
T. Leidereiter și W. A. Schmidt, avocați)
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